
收稿日期：２０２６－４－３
作者简介：简晓艺（１９８３—），女，福建南靖人，漳州卫生职业学院讲师，主要从事英语教学、英语语言文学研究。

及物性和合作原则视域下《未选择的路》
与《游山西村》对比研究

简晓艺
（漳州卫生职业学院，福建漳州　 ３６３０００）

　 　 ［摘　 要］罗伯特·弗罗斯特的《未选择的路》（Ｔｈｅ Ｒｏａｄ Ｎｏｔ Ｔａｋｅｎ）与陆游的《游山西村》均以“路径”为核心意
象隐喻人生抉择，却因中西方语言体系与文化语境差异，在语言表征与哲思表达方面呈现鲜明区别。本文基于系
统功能语言学及物性系统、语用学合作原则，从词汇选择、句式结构、语篇逻辑三个维度，对比两首诗作的语言表达
策略，解析语言形式对哲思内涵的承载路径与赋能机制，挖掘中西诗歌在哲思传递中的语言共性特质与文化个性
差异，为跨语言诗歌对比研究提供新的解读思路。
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　 　 诗歌是语言艺术的结晶。在不同文化语境下，主题类似
的诗作会因语言体系与文化语境差异，形成迥异的表达逻辑
与艺术风貌。弗罗斯特的《未选择的路》（Ｔｈｅ Ｒｏａｄ Ｎｏｔ
Ｔａｋｅｎ）以质朴流畅的英语叙事语言，以林间岔路这一具体物
象为喻，体现了在取舍之间的审慎思索；陆游的《游山西村》
以凝练典雅的汉语古诗语言，以山野行路的实景为喻，表达
了对人生境遇的豁达心态。

二者均以“路径”为核心意象，聚焦“人生选择”这一普世
性文学主题，语言表达却各有侧重：英语诗歌以叙事性语言
铺陈细节、推进逻辑，汉语古诗以抒情性语言营造意境、传递
情志；前者侧重理性逻辑推演，后者偏重意象叠加和共鸣。
从语言学理论视角切入，结合系统功能语言学及物性系统、
语用学合作原则，有助于理清语言形式对哲思传递的支撑作
用，探究中西诗歌的文学互通性与差异性，为诗歌对比赏析
提供理论支撑与全新解读思路。

一、词汇选择：意象词汇的语义表征与哲思铺垫
词汇是诗歌的基本构成单元。系统功能语言学认为，语

篇是语言系统的实例化，所以，在进行语义的选择时，要考虑
到语篇，甚至是对语篇进行“情景化”解读。《未选择的路》和
《游山西村》都以具象化词汇搭建意象体系。由于词汇语义
侧重与文化隐喻内涵，两首诗作表达了不同的人生抉择态度。

《未选择的路》以写实类词汇描绘场景，语义中性直白明
确，为抉择哲思提供客观叙事载体。诗中ｒｏａｄ，ｗｏｏｄ，
ｕｎｄｅｒｇｒｏｗｔｈ，ｓｔｅｐ等词汇均为日常事物，无繁复修饰与情感渲
染。“Ｔｗｏ ｒｏａｄｓ ｄｉｖｅｒｇｅｄ ｉｎ ａ ｙｅｌｌｏｗ ｗｏｏｄ”中，“ｙｅｌｌｏｗ ｗｏｏｄ”简
洁叙述秋日林间的客观场景，通过环境描写自然引出岔路选
择的主题，词汇的低情感倾向性让读者的思绪聚焦于“选择”
这一核心行为本身；“Ｉ ｔｏｏｋ ｔｈｅ ｏｎｅ ｌｅｓｓ ｔｒａｖｅｌｅｄ ｂｙ”中，“ｌｅｓｓ
ｔｒａｖｅｌｅｄ”以量化对比体现两条路径的区别，直接阐述“小众选
择”的内涵，为下文“抉择塑造人生”的哲思埋下伏笔。作为
诗歌的一种表现手法，象征主义指以具体的意象来代表或暗
示抽象的精神世界，以求达到传神的艺术效果，使人觉得在

模糊朦胧的轮廓之外似有依稀隐约的辉光。诗中的“深黄的
树林”象征着纷繁复杂、变幻无穷的大千世界；每一条“路”既
是具体的路，也象征着人生之路等；“过路人”则象征广阔世
界中的某一个体。这首诗作的词汇选择符合英语语言的写
实性特质，在具象化叙事过程中自然流露对人生抉择的理性
思考。

《游山西村》以意象化、情感化词汇营造意境，词汇兼具
具象描摹与文化隐喻功能，在写景状物中蕴含抉择后的人生
态度。诗中“山重水复”“柳暗花明”等词汇，生动勾勒出了山
野村落的实景风貌，同时承载了深层语义内涵：“山重水复”
以山水重重叠叠的意象，隐喻人生抉择之后面临的困境与内
心的迷茫；“柳暗花明”以景致的变换，体现绝境之中遇见转
机的豁然心境，二者形成鲜明语义对比，让读者对“抉择后的
境遇转机”感同身受；“农家”“腊酒”“鸡豚”“箫鼓”等贴近生
活的词汇，暗藏田园生活的闲适意趣，为诗人对“顺势而为抉
择”的价值认同铺垫情感基调。汉语词汇的意象性特质，让
诗句以简洁的文字实现写景、抒情、言理的三重功能统一，契
合中国古诗“情景交融、理寓于景”的传统表达方式。

从语义场视角来看，两首诗的重点词汇均围绕“路径与
选择”构建语义网络，却因文化背景差异呈现不同倾向：英语
词汇侧重“精准叙事”，汉语词汇侧重“意象传情”，对于“人生
抉择”这一主题的哲思，呈现出“理性反思”与“感性顿悟”的
差异。

二、句式结构：及物性视角下的句式功能与哲思传递
句式结构决定诗歌的叙事节奏与逻辑走向。Ｈａｌｌｉｄａｙ提

出，及物性系统可将小句分为物质、心理、关系、行为、言语和
存在六种过程，每个过程包含动作者、目标、环境成分等参与
者角色，以此实现对人类经验的语言表征。系统功能语言学
的及物性系统，可通过解析句式过程类型，厘清诗人如何借
助句式建构传递思想情感。

《未选择的路》以陈述句为主要句式，结构简洁规整，以
完整叙事逻辑阐明人生抉择的不可逆性。从经验视角来看，
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该诗作中包含多处及物性过程之间的变换，总体效果是将静
态描写转换为动态说明，进而呈现出从静态到灵动、从物体
到生命物的特点。全诗共四节，句式长度相近、节奏平稳，多
为完整陈述句，如“Ｉ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｔｅｌｌｉｎｇ ｔｈｉｓ ｗｉｔｈ ａ ｓｉｇｈ”“Ｉ ｔｏｏｋ ｔｈｅ
ｏｎｅ ｌｅｓｓ ｔｒａｖｅｌｅｄ ｂｙ”，均为典型物质过程句式，讲述诗人的具
体行为；“Ａｎｄ ｌｏｏｋｅｄ ｄｏｗｎ ｏｎｅ ａｓ ｆａｒ ａｓ Ｉ ｃｏｕｌｄ”以心理过程句
式，体现诗人选择之前的犹豫心态，物质过程与心理过程的
交替运用，让诗歌形成“观察—抉择—反思”的完整逻辑链
条。诗歌叙事脉络清晰，每一句表述均围绕“选择”这一动作
展开，如“Ｙｅｔ ｋｎｏｗｉｎｇ ｈｏｗ ｗａｙ ｌｅａｄｓ ｏｎ ｔｏ ｗａｙ，Ｉ ｄｏｕｂｔｅｄ ｉｆ Ｉ
ｓｈｏｕｌｄ ｅｖｅｒ ｃｏｍｅ ｂａｃｋ”，以让步句式强调“选择一旦做出便不
可逆转”的理性认知，让哲思随着叙事推进层层深化、逐步凸
显。此外，诗歌的句式衔接手段，进一步强化语义逻辑关联。
ａｎｄ，ｂｅｃａｕｓｅ，ｔｈｏｕｇｈ，ｙｅｔ等连接词的精准使用，让诗句间形
成因果、转折等明确逻辑关系，既契合英语语言“重形合”的
鲜明特点，也让诗人以理性叙述的方式含蓄呈现对“未选之
路”的淡淡怅惘。

《游山西村》以七言律诗为框架，语言凝练灵动，主要运
用关系过程与心理过程句式，通过营造意境表达抉择后的豁
达态度。全诗格律严谨、对仗工整，“山重水复疑无路，柳暗
花明又一村”为典型关系过程句式，以山水景致的转折变化，
隐喻人生抉择后的境遇变换；“从今若许闲乘月，拄杖无时夜
叩门”以心理过程句式，表达诗人对田园悠闲生活的向往之
情，暗含对“顺势而为”抉择的价值认同。汉语古诗的格律句
式，让语言表达高度凝练，以简洁文字承载丰富思想内涵，如
“疑无路”与“又一村”的对照，形成人生境遇的强烈反差，让
“绝境逢生、困局得解”的哲理在句式对比中自然流露。同
时，古诗以无连接词的衔接方式为主，契合汉语“重意合”的
语言特质，诗句间以意象关联替代显性逻辑连接，如从“山重
水复”到“柳暗花明”，从“农家”“留客”到“夜叩门”，以场景
自然转换传递情感与思想的递进，让读者在诗化意境中感知
其中哲理，形成“景—情—理”的自然融合与递进升华。

三、语篇逻辑：合作原则视角下的语篇建构与哲思表达
语篇逻辑是诗歌思想传递的核心脉络。格莱斯归纳出

了以下会话准则：一是含有所要求的信息量，不要比所要求
的多；二是不说假话和缺乏足够证据的话；三是要相关；四是
避免表达晦涩和有歧义，要简洁有条理。格莱斯合作原则中
的量准则与关系准则，可有效解析两首诗作的语篇表达策
略。两首诗均遵循合作原则核心要义，却通过差异化语篇逻
辑，呈现中西哲思的本质差异：前者侧重“顺势抉择的感性顿
悟”，后者侧重“个体抉择的理性反思”。

《未选择的路》以“线性叙事”建构语篇，严格遵循量准则
与关系准则。全诗以时间为显性线索，从“林间偶遇岔路”的
场景到“审慎做出选择”的行动，再到“未来回望过往”的反
思，语篇逻辑层层递进、环环相扣，在完整叙事进程中传递哲
思。每节内容均围绕“选择”这一主题展开，无冗余信息堆
砌，符合量准则“信息详略适度”的要求；诗句间语义高度关
联，从“对两条路径差异的辨析”到“对选择内在动因的阐
述”，再到“对选择不可逆性的认知”，每一步推进均契合关系
准则“内容与话题相关”的要求。这种线性语篇逻辑，让诗歌
哲思具有“理性推导”的鲜明特点，引导读者深度思考“选择
对人生的塑造意义”，诗歌结尾以“Ｉ ｔｏｏｋ ｔｈｅ ｏｎｅ ｌｅｓｓ ｔｒａｖｅｌｅｄ
ｂｙ，ａｎｄ ｔｈａｔ ｈａｓ ｍａｄｅ ａｌｌ ｔｈｅ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅ”点明主旨，表达“个体

抉择定义人生价值”的哲思。
《游山西村》以“意象递进”建构语篇，在遵循合作原则的

同时，以“留白式表达”传递深层哲思，契合汉语古诗“言有尽
而意无穷”的特点。在此诗中，陆游把一些极其普通的意象
融合在一起，例如“箫鼓、山、水、柳、花”等，诗人利用光、颜
色、声音和文字将这些意象有机结合，作为构成“灵境”的要
素。全诗以场景转换为隐性线索，从“行路遭遇困境”到“景
致突现转机”，再到“农家乐享闲适”，最终到“期许常往流
连”，内容始终紧扣“行路体验与人生感悟”的内在关联，每一
句均为传递哲思进行铺垫，符合量准则与关系准则的基本要
求；与英语诗歌直白点题不同，汉语古诗以留白方式含蓄呈
现哲思，全诗未直接点明“人生抉择”的议题，而是让读者在
“山重水复疑无路，柳暗花明又一村”的景致中自行感悟“困
境中坚守初心、抉择后终见转机”的人生哲理，灵活运用关系
准则，以意象关联体现深层思想，而非直白表述观点。

这种意象递进的语篇逻辑，让诗歌哲思呈现“感性顿悟”
的特点，诗人通过景色描写与情感抒发的层层递进，引导读
者感知诗歌的思想内涵，以“拄杖无时夜叩门”的闲适场景收
尾，暗含对“顺势而为、随遇而安”抉择态度的价值认同，充满
画面感染力与思想穿透力。

四、跨语言诗歌的语言表征差异性和文学互通性
两首诗作语言表征的显性差异，体现了中西文化背景与

哲学思想的隐性差异，而核心主题的共性特质，又凸显了跨
语言诗歌的文学互通性。

语言表征差异的根源在于中西方思维方式的不同：英语
作为典型“形合”语言，注重逻辑叙事和个体表达，《未选择的
路》通过直白写实的词汇、逻辑规整的句式、线性递进的语篇
等，传递“个体主义”的抉择观，强调个人选择的自主性、独立
性与不可逆性，体现西方文化对个体价值、自主意识的高度
重视；汉语作为典型“意合”语言，注重意境营造和整体感悟，
《游山西村》通过意象凝练的词汇、韵律优美的句式、意境递
进的语篇，传递“顺势而为”的抉择观，强调随遇而安的人生
态度，体现中国文化“天人合一”“顺应自然”的哲学思想。

从跨语言诗歌互通性来看，两首诗作虽然语言载体与文
化背景迥异，却在主题与语言功能上高度契合：都以“路径”
为核心意象，将抽象化的“人生抉择”转化为具象化的场景；
都通过词汇、句式、语篇的协同建构，实现“写景—叙事—抒
情—言理”的功能统一，让诗歌兼具文学审美价值与思想启
迪价值。

这种差异性与互通性，为跨语言诗歌对比研究提供了清
晰思路：既要以语言学相关理论为支撑，解析诗歌的语言建
构策略与艺术特色，还应透过语言形式，挖掘背后潜藏的文
化思想与价值取向，从而实现对诗歌的深度解读与精准赏析。

五、结语
《未选择的路》与《游山西村》虽分属中西诗歌体系，却以

“人生抉择”为共同主题，通过差异化的语言表征范式，传递
出各具文化特色的哲思内涵。从语言学研究视角来看，弗罗
斯特以直白写实的词汇选择、逻辑规整的句式建构、线性递
进的语篇铺陈，打造出理性反思的诗歌风格，传递个体抉择
的价值思考；陆游以意象凝练的词汇运用、韵律优美的句式
设计、意境递进的语篇建构，营造出感性顿悟的诗歌意境，表
达顺势而为的人生态度。

两首诗作的语言差异，本质是中西方思维模式与文化理
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念存在差异性，而主题与语言功能的互通，又凸显跨语言诗
歌具有文学共通性。以系统功能语言学、语用学等理论为支
撑，对跨语言诗歌进行语言表征与思想内涵的双重对比分
析，不仅能够精准解析诗歌的语言艺术魅力，而且有助于深
入挖掘其背后的文化思想价值，为经典诗歌的跨文化解读与
对比研究，提供全新的理论视角与实践路径。
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